
П Р О Ц Е С С  В З А И М Н О Г О  О Б О Г А Щ Е Н И Я
Советская драматургия завое­

вала прочное место в советском 
театре. Советский актер создал ряд 
замечательных, сильных и ярких 
сценических образов на материале 
советской и пролетарской драма­
тургии.

Прошло то время, когда актер 
только в образцах классической 
драматургии искал материала для 
своего художественного мастерства.

В последние годы современная 
тематика отражена в репертуаре 
М Х Т — 2 достаточным количеством 
названий пьес советских драматур­
гов. Такая пьеса, как .Чудак" пере­
крывает количество сыгранных 
спектаклей многих классических 
пьес. Опыт работы на современном 
драматургическом материале со­
действовал и политическому и ху­
дожественному росту актеров. Эта 
работа научила актера по новому, 
реалистически чувствовать действи­
тельность и в то же самое время, 
подготовила почву к новому вос­
приятию классического материала. 
Что это значит?

А  то. что современная драма­
тургия содействовала расширению 
идейного горизонта советского ак­
тера, она помогла ему по иному 
смотреть на явления действитель­
ности, оиа активно включала его 
в сложные процессы современной 
жизни. В этом одно из глубоких 
идейных качеств советской драма­
тургии. .

Чем глубже и органичнее внед­
рялся в советскую драматургию 
лозунг—расширение тематики, чем 
сильнее становилась ее идейно-фи­
лософская сторона, тем больше 
росло ее воспитательное значение, 
тем действительнее она работала 
іа переделку сознания не только 

зрителя, но прямых творцов новых 
образов — актеров. Процесс этот 
только в начале своего развития, 
но и первые здесь результаты ска­
зываются во многом; хотя бы в том. 
что каждый актер сейчас смотрит 
иначе иа классическое наследство, 
чем тогда, когда он почти полностью 
находился в сфере его влияния. 
Решающее здесь слово принадлежит 
революции, тем образцам советской 
драматургии, которые были рож­
дены и созданы этой революцией.

МХТ—2 еще в тот период, когда 
он назывался Студней, и в следу­
ющий смежный период существо­
вания уже как профессионального 
театра, много и разнообразно ста­
вил классику. |

Театр воспитывался и рос на 
лучших образцах мировой класси­
ческой литературы. Актеры его жи­
ли на сцене жизнью героев этой 
драматургии. Это было и хорошо, 
и плохо.

Хорошо, потому что актер имел 
своим материалом художественно­
полноценное искусство; плохо, по­
тому что этот материал почти всегда 
уносил актера из конкретно-суще- 
ствовавшей, современной ему дей­
ствительности.

Его художественное миросозер­
цание не находило точки опоры в

ческой драматургии он подходил 
с весьма бедным запасом жизнен­
ных, опосредствования, ассоциатив­
ных связей.

И тот, кто не хотел итти по 
проторенной дорожке эпигонства и 
подражания, вынужден был пола­
гаться на одну интуицию, ибо его 
философское сознание питалось пре­
имущественно абстрактными катего­
риями. Существовал разрыв. Этот 
разрыв мог быть ликвидирован Лишь 
в результате активного вмешатель­
ства в жизнь, в результате вклю­
чения актера в образы советских 
героев.

Только пройдя такой путь актер 
мог сложнее, правдивее и глубже 
понять суть классической драма­
тургии.

Наше сейчас обращение к гени­
альным произведениям прошлого, і 
драматургии Шекспира, обогащен! 
опытом нашей активной работы над 
образцами современной драматур­
гии нашего активного участия 
конкретной, сегодняшней жизни.

няя постановка .Д в е н а д ц  
н о ч и "  должна по новому прозву­
чать и дать больше внутреннего 
удовлетворения, чем яркая, но на­
ивная работа студийных лет.

Вспомним хотя бы такой пример, 
как работу Е. Б. Вахтангова над

.Д в е на д ц ата я  воч ь"|быаа седьмой 
поетіжовтой Студии МХТ'д (преиьірд—де­
кабрь 1917 г ). После „Сверчка на печи", 
давшего Студии права яа призвание,—Шек­
спировский спектакдь привес ей яастоішув

„История действует основа­
тельно и проходит через мно­
жество фазисов, когда несет в 
могилу устарелую форму жиз­
ни. Последний фазис всемирно- 
исторической формы есть ее 
номедия. Богам Греции однаж­
ды уже трагически раненным 
на-смерть в „Прикованном Про­
метее** Эсхила, пришлось еще 
раз комически умереть в „Раз­
говорах** Луниана. Затем таи 
движется история? Зачем что­
бы человечество смеясь рас­
ставалось со своим прошлым**.

„Д венад цатая  в'о ч ь” — яааый атап 
а жизни Студни. В пестрой смене коми, 
веских и лирических ецея—Студив ваме. 
чала для себа выход а яркому тедтральяо- 
му представлению.

средствеавым руководителем воторогобыл 
К. С С тан исл авски й  (режиссировал 
Б. М. С уш кеамч). аоспомиввжив а вашей 
художнической молодости. К. С. Стани­
славский создавал спектакль, оаарекный 
сверкающей улыбкой Ои учил нас дояо 
сить до аритедк чувство беаэаботной ра­
дости. чув-тво молодого веселья. Он соз­
вал необыкновенна удобную сценическую 
площадку. Он изобрел совершенно вепжн- 
данный и новый принцип оформлении, пре- 
врашаюшнй крохЪтную сцену Студии, сце­
ну, ничем не отделенную ет зрительного 
зала—то в залу герцога Орсино. то в по­
гребок. в котором веселится полупочтен­
ный cap Тоби Белч. то а нозтический сад 
графини Одияии.

На фоне сукон, образующих всевозмож­
ные угды н уголки, две—три првстаяоакн—(КАРЛ МАРКС.

метерлинковским .А нтонием *. Он
_-,Т1Ы  его ставил. И вторая его 

современности. К  образам классн- постановка была глубже, смелее,
.■нее первой. Поправку вне- 

революция, расширив- 
ір художника.

іедующая работа МХТ—2 
ической пьесой Остров-

[оследняя жертва" должна 
себя весь ооыт работы 

ітпа в революции, на материале 
временной драматургии. 
Совершенно бесспорно, что те- 

р ие сможет подойти к пьесе 
Островского с позиций традицион­
ного академизма, с позиций музей­
ного реставраторства. Он будет 

э о^зазы комедии Остров- 
впитав в себя дух и ритм 
ішнего дня. Только тогда 
і искусства, будет подлин- 
ализмом бытия, социалисти-

іеализмом.
впредь предполагаем толь- 
! построение репертуара, 

мы будем подходить к клас- 
енчпекому наследству, обогащен­
ные'опытом работы над образцами 
современной драматургии и к об- 

И совершенно нсно, что . І « ш- ? Г ” ^ Т Х ? „ н г Т « 7 с Р,™ « 

а т о "  лѵаіпнт ппглучших произведений мирового 
ісического искусства.

мы намерены строить свой

Фрагмент оформяаиия „К -й  иечи*-. Худ. В. А. Фаворский.

Почему мы зановб ставим 
„Двенадцатую ночь“

каине, фонарь, 'скамейка, дерево, 
вполне достаточно для того, чтобы создать 
враое пятно, помочь фантазии зрителя ло- 
рн'овать в воображении большую театраль- 
яуи нартину.

Это впечатление широко развернутого 
фота иа котором кипела н бурлила жизнь 
„старой веселой Англии ", гениально зари­
сованной Шекспиром, усиливалось смелым 
приемом, впервые введенным для студий­
ных постановок Константином Сергеевичем: 
в цехом ряде ацев действие перебрасыва­
лось за ту черту, которую можно было бы 
очень условно назвать ..рампой"; были 
пробеги через эритедьиый зал. впмзод 
кучам Андрея Эгчика с Себастьяном ра­
зыгрывался и на сцене и за ее пределами.

Фантазия Станиславского создавала 
комнатной обстановке спектакль подлинно­
го віажораого звучания.

Оглкдывалсь яа этот спектакль, от кото­
рого вас отделяет почти шестнадцать лет. 
убеждаешься а том, что мы были далеки

Шли г і. „Двенадцатая ночь" прочно 
і репертуаре и Студии и МХТ 2. 

аа эти годы смеанлся ряд исполвителей. 
начиная с испоаяителя Нальволио (Н. ф 
Кглив, М. А. Чехов, И. И. Ллгутив). Строй­
ность ансамбля, ад которую так хвалили 
молодую студню, нарушилась, краски моло-

В. А. ФАВОРСКИЙ.

Моя работа
с художником

Говоря о работе аад „12-1 ночью" Шсксавра 
прежде всего хочет;к останоовтьсі кд рібьте 
худоквкка В Л. ФАВОР КОГО.

В. А. ФАВОРСКИЙ к этой работе выступает 
ваераые яа театре.

Непосревствсівіа работа яда „12-1 івчью - 
явилась зав веян врактаческвя сеавявроя во 
дасцвяанне искусства Театра. Свет, сдоао. кает, 
ивзав-.цевы, злу», жввой актер—все то взчаге 
составляет'в спектакль позуч.лэ ковую фора; 
своего .битая" кв сиев̂ . В узакавеввые фор­
ды сцеваческоі ограяічѴвноІ площадка ваа- 
■ентса свеж а „педонудревваі". врастая, во, 
убедятедьвая неходка декораций, вовогающав 
актеру, оодаиши актера, раскрывающая автора

Я ве хочу впувать в опенву Ваза. Авдрее- 
■ача, как іудошввкд театра, это дело соецоа- 
австов, во ве ногу здесь не откетя'Ь его вкус, 
благорвдетво, врвстоту. аыразателмоеть, веля 
кож во так выдаваться „девсгвеваую" свежесть 
япвеиов его работы в „12 й вочя-. Этвйвтно- 
сфероб оя зараіва всех вас. работав ков „12-й 
ночв" в ярв тавой атмосфере легка осуществля­
лась все мзявкающяе от адоровой фадтазов 
іудожнвка-нкдвякв.

Еще весдвдько едав. У две а театре сааынв 
сірьезныав крятвкаяя и ..ошншокоао' вое их 
работ яияются работника технвчесянх яеіов- 
рьбоч.е сцевы, настерскві. бутафоры, небеаь- 
щово, костюмеры, граверы к т.в. Оки участвуя 
■ процессе работы ваа вовой яоставввкой, вво 
скт своя дедовые корректавы в работу аудоа- 
нвкд спектакля.

Своей простой, здоровой явтувцвей я чут 
Костью они все сразу .врввяяв" В. А Фавор­
ского- ,.ьв с бород»й, хорошаі варевь". Про­
работав С явн к яоавйдв к вену авлотвую. опя 
опекал! его уже по деловону а сейчас 
вет ввклкой трудчестк сіелать для Ілвдваврв 
Авдрееввча все. что он потребует.

I В опенке Владвикра Авдреевяча а е ваяв 
I С явно же и весь ваш Театр.

Режиссер-ассистент С. Хачатуров.

дой непосредственности нріухли. Наконец, 
исчезла закономериосты'фовмы спектакля, 
формы, данной Станиславским для спек­
такля в условиях студийной обстановки.

„Двенадцатая ночь" „звучала" в Студим 
именно потому, что Константин Сергеевич 
создал для 'молодых актеров такой фон, 
который помог им сыграть спектавдь, оза­
ренный улыбкой молодости. Станислккскнй 
помог вам скрыть от зрителя нашу не­
опытность. Мы не созрели тогда для того, 
чтобы раскрыть весь внутренний тонус 
Шекспира, но мы принесли иа сцену вашу 
юность, нашу непосредственность. Мы шу­
тили и а этой атмосфере шутки, заражаю­
щей публику, потонули наши актерские 
недостатки, которые тогда не замечал сни­
сходительный зритель.

Но вот Студив стала МХТ-ом Вторым 
С комнатной сцены „Двеяадцату ю ночь" пе­
ренесли на сцену театра. Что произошло? 
Чисто механическое ..приспособление" 
студийного спектакли к требованиям спек­
такли театрального. .,Маленькая комната", 
а которой так беззаботно весело разыгры­
вались проделки сэра Тоби Белча и сэра 
Андрея Эгчика. неожиданно разрослась до 
предела большого театрального оформле­
ния. Гениальное изобретение Станислав­
ского. нашедшего форму для соответствую­
щего содержания спектакля, не могло 
быть использовано, как только его прин­
цип соприкоснулся с постановочно монти­
ровочными условиями большой сцены.

Разрешение сценической площадки дан­
ное Станиславским для Студии, было ис­
пользовано и для театра, во в такой фор­
ме, которая уже не соответствовала необ­
ходимому для театра звучанию .Двенадца­
той яочм".



В данное время мы стоим перед 
ряд тм постановок шекспировских

Заслуженный артист Республики 
В. В. ГОТОВЦЕВ.Д В О Й Н А ЯЗ А Д А Ч А

■ш рамн ■ ьамчн разгаре. Не арикзошло еле 
аослсдягй проаеряя-встречк с публаиві. После 
arrt встреча навгое иожет «пасть, нвоюе 
роиться.

Шуг в .Даевадцчтой иочя*. воивиз зачач і 
смешать героев аьесы я зрвклей, квел у Шек- 
саяра а другую зад’чу: веста сквозь юя,р бы- 
тоі)Ю заобоавеивую философию таге времен— 
отражать в фвдоеофска воаьретвзароаагь оро-

Ов один из самыі умвыі оерсояажеі это! 
вамеавв. но мвогое, тогда мободвевиое к ост­
рое, звучат сейчас яезаободиевао, а главное, 
■е остра. Так. чю ■ ераая работа вопив вад 
светом, вад остротамв в севтевцявмв Ніжво 

было отвввуть все івшяее, сделать Шута ве 
прочныа острымумявчаквіаи, а .

Вторая эааача—вайтв те
Шут , яа работе* я гае ои 
боа. Отысіать две манеры, две воаодан, два 
гоаоса, оба іарактервых, оба ае м..нд сабст-, 
аеваыі, во , дав „игральный", врофессаонааь- 
яыі вітовсвоб, в яр:іоі его обычяыб, р*аг«- 

еевві.
И, кааввев, нос еднее. самое важное. Образ 

всегда вовятве собвратедьаяе. следовательно 
отвлеченное, но чтобы в этот образ вовсряан 
нужно, что то уже не собора1еаьяое. а 
вретво-аозваввое. **

Художвяк д д мае вместо ваеша. те»ачыо 
шнуру В средние века тваенов был с>м1 
Шута. При „восряаевав-1 а эту профессию „яо-

Н вот эта вростав ведубаеная, 
то знакомая (хотя бы по меховым курткам)— 
телвчьа шкура а служит для меня тем чайным 
случаем, вт которвго легче идти а образ. Я и 
деюсь, что эта шкура поведет а образ а зр 
тела Вор'чем. все решит встреча свубакко! 
этот опасный в радостны! момент в жвл 
важдого актера.

С. Образцов

новую „реаакиию" постановочного оформле-! знаменитое восклицав, 
мин, естественного для театра, подучился ’ 
разрыв. „Двенадцатая ночь" на несколько 
лет выпала из репертуара ИХ Г 2,

Почему же мы возобновляем се в теку-

иал для испол- 
щедром изоби- 

ой нэмеаии. Но

...........  ... , которое 'рас­
крыто в жизнерадостной, мажорной, со­
циально здоровой теме Шекспировской 
пьесы, ве может ве быть учтено при со- 
вдамии репертуарных аланов нашего 
театра.

Поставить „Пвенадц тую ночь* как 
бое классическое произведение—это 
чят для нас заново прочесть глазами 
временника нашей эпохи текст велиі 
драматурга. Не и с ка з и ть  Шекс

Мы чувствуем себя достаточно софрев- 
нми, как художники для того, чтобы осо- 
ить глубину со д ерж ания  комедии.

и з м о м. в этом хороводе 
„шуток, приличествующих театру", как 
сказал Пушкин, звучит мудрость Шек­
спира. Шевспир наносит сокрушитель­
ный удар лииемарив и тупой ограничен-

ОСНОВЫ ШЕКСПИРОВСКОГО РЕАЛИЗМА
окружающей ^действительности она заставляет пережить события
сфере политических задач его

пьес и на этот раз не в театрах-,современности. А  так как, в те
охранителях древних традиі 
в театрах создателях новых 
нических ценностей.

Что по старому Шекспира 
вить нельзя — свидетельствует 
постановка МХТ—2, ставшая не< 
ходимой, как замена своей преді 
ствеиницы.

Вопрос о том, как же по новому оі 
ставить Шекспира вряд-ли удастся пье
разрешить, если не отдать с е б е ------
полный отчет в том, чем Шекспир 
ценен, чем он для нас важен и по 
каким, ему особенно присущим 
свойствам, он, писавший с
за триста лет до нас, продолжает 
сохранять свое обаяние, волнует и 
нас, заставляя размышлять о соз­
данных им образах.

Шекспировскую компе 
можно рассматривать только, 
систему сценических образов, 
ем развитии раскрывающем 
рения поэта и его отноі

политика не отделялась 
Дании от этики; этика 

способна выражаться на- 
то этический элемент

Шекспира и доходит до 
ше других.
С п и р о в с к у ю  п ь е с у  

р а с с м а т р и в а т ь , ид я  от 
го  к ч а с т н о м у , о т  всей 
л к о тд е л ь н ы м  х а р а к ­

т е р а м  ее.
И здесь некоторых искателей 

ждет своего рода разочарование. 
Сколько бы внимания и усидчи- 

они не потратили на свою 
найти словесно выразимую 

чешую формулу той или иной 
позиции Шекспира им не удасть- 
Его драматургия совпадает с 
іулой Гете: „т р а ге д и я  не 

и т  ч е л о в е к а  ч е м у  ниб уд ь .
а д е л а е т  е го  ч е м -то * . 
Драма Шекспира не навязі)ама Шекспира не навязывает 

аудитории готовых формул.

Сцена с письмом Малы

Как я рабвтаа до си вор ада роль» 
нога—я смогу ответить, занеявв едвнп 
„а” двойственным „вы".

Мы, т. е. Софяя Владимировна Гяациг 
я. р.швля к о-первых, освободить 
прежнего герцога, дечламкроваошего пі 
зыку дюбовные сгиіа я (оііровошааяин

вону так, чтсбы вв заучи в в ваша ді 
С это! целью мы заменизн в веівоі, 

трудно! дло исполнения, сцеве герцога і 
стый веревод Крояеберга, толкаашя! іа j 
націю, переводим Лозавсюго; старались

когда буйный гуляка

склицавии мы слюшим юлос того 
утверждающего начала, которое п 
б рется с фальшивой добродетель 
стниха, с неумным лукавством ли> 
пряяащего под личиной куцой доб,

пошленькой и очень грешной 
Для того, чтобы создать '

жорного звучания, ) 
крыть шекспировские образы во всей 
непревзойденной яркости, для 
найти и внешнюю форму, впо,і 
жую внутренн му тонусу пьесы. Д 
уже непригодны ни те приемы «і. 
яия, к кие в сапе время пля Студии 
так изобретательно применены Сгаг 
ским, ни то их приспособление 
профессн нзльнпго театра, вотпр 
ло разрыв между фор.ой и содері 
исполнения, когда »ы стали и р 
надцатую ночь* уже в МХТ 2. 
новить пьесу Ш е ксп и р а-эн в чц .

і прочитать  гА

фермы внешней стороны спек
V Ф аворский  дал яркое 
те разрешение. Оформление б 

чрезвычайн • помогает раск| 
■ пьесы в ее кипучем, действ

К  Г Н Р Ц О Г У  
ікие зедачв, чтобы зритель смотрел )
■ герцога к Олваив с улыбкой.

.  5ка ласт зрителю возможность і 
глотать лФбояные сиены б*з скуіи коне1 

герцога снешныи только потому. 
юг*„ мы не хотели Этом мы уболп бы 

Виоіы. заставили бы. в 
очаровательную девушку полюбись
не хотела убивать романтику. Мы , ,г ........................ .......„

т̂в.ошев"; . Дмь"е,ш,я удобным материалом для понятий.
а гневе ««-в0,„икающих на переломе истори- 

I ческих эпох. В такие эпохи и воз- 
м. Орлов. ' рождается интерес к Шекспиру, в 

такие эпохи к нему и привлекается 
внимание участников борьбы за

,актер только тогда 
понять шекспировские характеры,_ -  -,ся каждой фразы*

ія раскрытия подлин-
„Двенаацатой ночи". 

Шекспир не скупится на звон 
на остроумную шутку; егопер- 
гят. острят, они перебра ывают- 
гравнеииями, обогащают саою 

іжнданвыми метафооами. Все это 
’ '  >ра находило свой самый жи-

зрителе. Эго были иаьеки на 
события, *эіо затрагивало 

и говорило о вещах вполне 
посетителя .Глобуса*. Века, 
над „Двенадцатой ночью", і 
смысл шекспировских наме ! 

ітую шутку превратили в тяже- 
фразу_ Естественно поз і ому, что 
наших задач стало приближение 

іовского слова х пониманию со­
временного нам зрителя Очень трудная 
задача—добиться такого .перевода*, кото­
рый шутку, злободневную для времени 
Шекспира, сделал бы понятной и для нас 

ГІреждевіе- енно говорить о том, во что 
длилась наша работа, во можно сейчас 

сказать, что работа над Шекспиром одна 
ательных и радостных работ, 

которые выпадают на долю и автера и 
режиссера. И перед всеми вами одна цель— 

такой спектакль, который донес

И е

бы до зрителя истину суждения одного 
критнюв Шекспира, который говорил о 
.Двенадцатой ночи"—.есть творения более 
великие, но нет ничего более очароаа- 

ьного".
Режиссеры спектакля:

Заел. арт. С. Гиацинтова. 
Заел. арт. В. Готовцев,

такой системе, чтобы зритель 
сделал из них свой личный, эти­
ческий вывод, такой, какой бы он 
сделал, являюсь сам участником 
данных событий. Это одна из основ 
шекспировского р е ал изм а .

Итак, Шекспир, строго говоря, 
не имел законченного философского 
мировоззрения. Это бросалось в 
глаза всем, кто имел способность 

изучать. 24 ноября 1858 г. 
К. М а р к с  писал Энгельсу: „С ко - 
т и н а ,Р у ге  д о к а з а л  у Прутца, 
ч то  „Ш е к с п и р  не был дра- 

а т и ч е с к и м  п о э т о м ", п о т о ­
м у -т о  не имел „ф ил ософ - 

к о й  си сте м ы “  Ш и л л е р -ж е  
к а к  к а н т и а н е ц , в о и с т и н у  
„д р а м а т и ч е с к и  й п о э т "  (Соч. 
XXII. стр. 368).

Как видим к указанному нами 
факту возможно два диаметрально 
противоположных отношения. Руге 
предпочитает Шекспиру Шиллера 
Маркс судит наоборот.

Дело в том, что отсутствие сло­
весного решения, тех проблем, ко­
торые волновали Шекспира, он не 
мог найти. Если бы он их нашел, 
он стал бы теоретиком новой, на­
рождающейся и отчасти народив­
шейся этики, ее популяризатором 
или защитником, вроде, хотя-бы 
Мильтона, а не поэтом. Шекспир- 
же решал свои задачи путем об­
разного творчества, давая в своих 
произведениях жизненные кон­
фликты людей, руководимых темн 
началами, которые боролись в окру - 
жени Шекспира и боролись в его 
собственном сознании.

А борьба шла между старыми 
этическими нормами, по существу 
феодальными, как будто изжитыми, 
но стремившимися воскреснуть при 
всяком удобном случае, и новыми, 
уже действовавшими, но не нашед­
шими еще себе полного выражения 
и действительного господства в 
жизни. В своих ранних комедиях, 
Шекспир пытается прорваться в 
будущее и наглядно представить 
себе жизнь в условиях, сохраня­
ющих все ценное от старого в но­
вой обстановке.

То обстоятельство, что ни старые, 
новые нормы не сформулированы, 

делает его трагедии и комедии

создание новой культуры 
сильнее, чем сильнее их участие в 
этой борьбе.

Стоит ли после этого говорить 
о том, почему Шекспир становится 
любимцем советской сцены?

Аксеиоа.

Заслуженная артистка Распубгики 
С. В. ГИАЦИНТОВА.


